ПЪРВА ГЛАВА

РУМЪНСКА БЕСАРАБИЯ

(от 1918 до емиграцията през 1926 г.)

                                                                                               УСПЕХИ  И ГРЕШКИ СЪПЪТСТВАТ

 РАЗВИТИЕТО НА  ЕДИН  НАРОД НАПРЕД.

                                                                                        АКО НЕГОВИТЕ УПРАВНИЦИ  И 
                                                                                                                  САМИЯТ ТОЙ НЕ СЕ ПОУЧАТ ОТ 
                                                                                                                 ГРЕШКИТЕ, РИСКУВАТ ДА ГИ ПОВТОРЯТ.

През двата века етническо присъствие в Бесарабия българите запазват своя език и традиции, затова се опълчват на опитите на Румъния да заличи националната им идентичност след 1917 г. 
КРАЙ НА ПЪРВАТА СВЕТОВНА ВОЙНА (1918 г.)

Примирието е подписано на 11.11.1918 г., Германия, Австро-Унгария, България и Турция губят войната. Маршал Фош приема капитулацията на Германия във вагон край Компиен, Северна Франция. Днес вагонът, цялата обстановка и участниците в събитието са пресъздадени от восък и се намират в музея на града, в близост до Париж.

След приключване на бойните действия германският кайзер – главен виновник за войната, бяга в Холандия, която отказва да го предаде на съюзниците.

Подписаният впоследствие Версайски договор е многократно нарушаван. Германия първа пристъпва неговите клаузи – в базата “Скапа Флоу” тя умишлено потопява бойните си кораби, конвоирани от английската морска ескадра, която трябвало да ги получи непокътнати. 

През 1918 г. “и четиримата владетели на разгромените във войната   държави – Германия, Австро-Унгария, Турция и България, губят троновете си,  както и руският цар, победен от Германия, който абдикира през 1917 г.”
.  Освен трагичните последици от Първата световна война, през 1918-1919 г. испанският грип  покосява човечеството.
“Мирният договор, наложен от великите сили победителки във войната (САЩ, Великобритания, Франция, Италия), неточно добил популярност като Версайски, е доминиран от пет съображения. Най-непосредственото е падането от власт на редица режими в Европа и появата в Русия на алтернативния болшевишки строй, зовящ към всеобщ бунт, превърнал се в магнит за революционните движения по цял свят. Второ – нуждата от контрол над Германия, която едва не побеждава съюзническата коалиция. По обясними причини интересът на Франция се концентрира именно в тази насока. Трето – необходимост от преначертаване на картата на Европа, за да се омаломощи от една страна Германия, и, от друга, да се запълнят големите празни пространства, появили се в Европа и Близкия изток след едновременния крах на Руската, Хабсбургската и Отоманската империи.”
 ... “Технически Версайският договор сключва мир само с Германия. Паркове и кралски дворци в околностите на Париж дават имена на другите договори: Сен-Жерменски с Австрия; Трианонски с Унгария; Севърски с Османската империя, Ньойски с България”
. 

През 1916 г. Румъния става съюзник на Русия, като играе второстепенна роля във войната. След избухване на Болшевишката революция през 1917 г. Русия престава да се бие срещу Германия. Подпомагана от Франция, Румъния нахлува в Русия  и слага ръка на Бесарабия. Трябва да припомним, че това анексиране  е признато от правителството на Украйна. Така лесно може да се разбере защо в последвалата политическа конюнктура – резултат от Първата световна война, Румъния е възнаградена с Бесарабия. За съжаление това поставя началото на пагубно, целенасочено и планирано обезличаване на българското население. 
Така малка Румъния  се превръща в “Романия маре” – Велика Румъния. Тя се разширява, като “отнема Трансилвания от Унгария, Буковина от Австрия, Бесарабия от Русия и Южна Добруджа от България 
. Разположена между долното течение на р. Дунав и Черно море, Добруджа е населявана предимно от българи и татари.
Положението на Румъния става привилегировано – страната удвоява своята територия и се превръща в “истински многонационален конгломерат”
. 
Превратната съдба на Бесарабия до 1918 г. може да се очертае по следния начин: 1) По силата на Букурещкия договор (1812) Османската империя я отстъпва на Русия; 2) След Кримската война (1856) и по силата на сключен договор южната й част е върната на Молдова (намираща се под юрисдикцията на Османската империя); 3) През 1878 г. е върната на Русия и  4) през 1918 г. е присъединена към Румъния
. 
Два  извода от Първата световна война не трябва да се забравят – единият е добре очертан от Уинстън Чърчил: “Цената на войната е толкова висока, че може да се сравни с поражението”
, а другият заключава: Историческите събития показват, че основната причина за избухване на Втората световна война се корени в решенията на Версайския договор...

БЕСАРАБИЯ СЛЕД 1918 г.

За да разберем защо Румъния се бори да интегрира (или по-точно казано да реинтегрира) Бесарабия към своята територия, трябва да знаем
, че румънците, които идват от Трансилвания, заемат цялата равнина на север от р. Дунав, точно там, където се намира Бесарабия. Те обаче започват да губят позиции, защото Унгарската империя слага ръка върху най-процъфтяващата част от Трансилвания, а турският султан дава Буковина на император Йосиф. Бесарабия от своя страна преминава към Русия  като компенсация за независимостта на Румъния след Руско-Турската война (1878). Така освобождавайки се от турците 2 милиона румънци попадат под руско господство. Започва насилствена “русификация” на Бесарабия – в училищата и църквите се забранява използването на румънски език, което отдалечава селяните от техните устои и ги превръща в неграмотна и деградирала маса. Това обяснява защо Бесарабският народен съвет (Сфатул Церий) гласува връщането й към Румъния, въпреки силната съпротива на бесарабските българи и гагаузи, подложени на гонения. Доказателство за това са думите на румънски офицер, който признава жестокостите и заявява: “Ние се отнасяхме зле към тях, но заповедите са си заповеди. Нашите началници искаха да изкореним проруските настроения по тези земи. Често пъти се получаваше така, че покрай сухото, гореше и мокрото... Но аз съм офицер и изпълнявам заповедите на правителството и на моя крал Карол!”
Все пак привържениците на Русия остават с някаква надежда и често се чуват възгласи: “Ще имаме избори. Гласуването е свободно. Всеки може да гласува за когото прецени. Изборът на народа ще каже чия е Бесарабия - румънска или руска. Искаме свобода при вота за или против анексията. Това ще бъде истински народен плебисцит!”
 Тази политическа позиция им коства скъпо – румънците ги подлагат на още по-голям тормоз и гонения. В резултат на това избухват бунтове в селата Кубей, Чийший и Селиогло, потушени по най-жесток начин и с многобройни жертви...

Така през януари 1918 г. започва нов етап в историята на Бесарабия. Тя попада под румънски гнет, факт, който предизвиква силно недоволство сред българското и гагаузко население. “За Велика Румъния проблемът с малцинствата се оказва още по-голям: унгарският национализъм в Трансилвания, основаващ се на чувството за културно превъзходство, започва, при това с изгледи за успех, освободително движение; в Добруджа българите недоволстват от колонизацията на земите им; в Бесарабия вълненията са постоянни, провокирани от антисемитски и антиболшевишки настроения...”
. 
Аграрният въпрос се оказва друг тежък проблем за румънското правителство в новите територии. Той се появява след избухване на руската революция, макар че крал Фердинанд І предлага законови разпоредби за разпределяне на земята, валидни за всяка област. “В Трансилвания тези закони засягат предимно унгарците, най-големите собственици на земя. В Бесарабия срещу тях застават облагодетелствалите се от Болшевишката революция селяни, които разделят земята помежду си”.
 
Приетите закони обаче не успяват да раздвижат постепенно парализиращия се аграрен сектор, силно повлиян от слабата румънска икономика, неспособна да осигури необходимите кредити за неговото развитие. Директно и в унисон с останалия свят страната върви към четиригодишната икономическа криза, която избухва през 1929 г. Положението в Румъния се усложнява още повече от безгрижния начин на живот, който богаташите в Букурещ водят по парижки маниер. Без никакви скрупули те продължават традицията от времето на румънските боляри да живеят в лукс и разточителство
.  
“Съществуват различни гледни точки за бъдещето на Бесарабия, особено на Буджака.”
 Едно от предложенията е създаване на Буджакска автономна република в състава на Руската федерация. В отговор на това се изказва мнението, че бесарабският въпрос трябва да се реши, като се вземе предвид бъдещето на цяла Бесарабия, която вече се намирала под румънско военно господство
. 
Споменахме, че Бесарабският народен съвет – орган на държавната власт в Бесарабия, гласува на 27 март 1918 г. обединяването с Румъния, въпреки противопоставянето на българите и гагаузите, представени от К. Мисирков, който публично изразява своето несъгласие. Много хитро румънското правителство позволява открито обсъждане  на въпроса. По този начин набелязва своите противници, много от които подлага на жестоки преследвания. Да припомним и справедливите обвинения за измами в преброяването на гласовете от референдума, проведен сред населението на Татарбунар, което иска присъединяване на Бесарабия към Русия. “Общото недоволство прераства в бунт, който румънските военни потушават  бързо и по най-жесток начин чрез масови разстрели, като заставят жертвите сами да копаят гробовете си. Така река Дунав почервенява от кръвта на безбройните мъченици на Татарбунар...”

В  началото на 1918 г.  се подлагат на обсъждане и други важни въпроси за населението, в това число и бесарабското, сред които на първо място се поставя въпросът за езика. Преобладаващото мнение е за приемане на молдавския и руския за официални езици, като тяхното владеене е задължително за всички държавни чиновници, а за селата се предлага варианта един официален и съответния местен: български, гагаузки, украински или друг език.

Румънската окупация среща съпротивата на българите. В село Кубей още през есента на 1918 г. действа нелегална организация, но скоро нейните членове са арестувани. Тя е възстановена през 1923 г., включвайки жители и на съседни села, но скоро дейността й е разкрита и през май са арестувани 37 души. Две седмици по-късно са разстреляни Петър Шишман от Кубей и Иван Хинев от Чийший. В края на същия месец жандармите без съд разстрелват край Измаил Иван Хаджиогло, Константин Йорданов и Иван Христев. 

През 1924 г. избухва и Татарбунарското въстание, подпомагано от много бесарабски българи. В  с. Селиогло действа група на  Съюза на революционните селяни, която оказва помощ на татарбунарските въстаници  и в продължение на три години подготвя нов бунт, но  властите успяват да проследят и арестуват някои от основните й активисти.
По време на този повсеместен терор
, хората живеят в страх от набези по домовете, нямат спокойствие дори нощем: скачат от постелите си при всеки странен шум, защото знаели какво ги очаква – да станат жертва на масова касапница или безмълвно да наблюдават как румънските жандарми плячкосват домовете им. Всичко това имало своето обяснение: румънското правителство провеждало в действие своя пъклен сценарий, целящ насилствена национализация на земята. Средствата и методите за неговото прилагане нямали значение, при най-малък повод те прибягвали до саморазправа, защото важна била целта – “Велика Румъния”.
“След края на Първата световна война Бесарабия е присъединена към Румъния, която започва да провежда целенасочена асимилационна политика спрямо българите и ги подлага на масови гонения – затваря българските училища, преследва българското духовенство, физически изтребва онези, които надигат глас. Едни се предават, други търсят изход, за да запазят националната си идентичност. Ние сме народ, твърде ощетен от историята. Така през 1926 г. значителен брой бесарабски българи решават да емигрират в Бразилия. Когато проучвах архива на бразилското външно министерство, попаднах на документ от 20-те години (ХХ в.), в който бразилският консул в Букурещ коментира идването на българите в Бразилия. В него той информира, че румънското правителство било склонно да разреши тази емиграция при условие, че хората, които тръгват за Бразилия, владеят чужд език. Разшифровано това означавало, че само българите можели да емигрират, защото освен родния си език, говорели и румънски, за разлика от етническите румънски селяни. Тази дискриминационна мярка променя етническия състав на населението в Румъния, защото тази задължителна асимилационна политика се прилагала не само в Бесарабия”.
  
При така създалото се положение съвсем естествено хората започват тайно и без много шум да кроят планове за бягство, привлечени от слуховете за необятните земи в Бразилия и Уругвай, нуждаещи се от работна ръка. В същото време Европа е неспокойна, витае предчувствието за нова война, която можела да засегне всички, включително Бесарабия. Пред нея се очертавало мрачното бъдеще да се превърне в руини, стъпкана от чуждия ботуш.

В началото на 20-те години на 20 в. се образуват нови български села в Бесарабия като Троян, Димитровка, Нови Кортен, Александровка и др. Именно тогава част от българите се заселват в неголеми селища на Кагулския уезд, като в редица случаи представляват относително мнозинство от жителите им: Урсоая, Нова Ларга, Лопацика 
 . 
“Изтормозени от липсата на земя, на  работа и средства за прехрана мнозина, особено младежите, търсят по-добра участ и работа в Добруджа, в румънските градове Яш, Галац, Констанца. Към средата на 20-те години (ХХ в.) в Бесарабия се вербува евтина работна ръка за плантациите в Бразилия, Уругвай и други страни на Южна Америка. Тъкмо тогава 42 семейства от Кортен напускат родните места. 70 семейства заминават от Хасан Батър, около 200 от Чийший. По някои данни само за Бразилия по това време заминават 10 000 хиляди бесарабски българи, главно от малоимотни семейства. Мнозина скоро се връщат, но повечето, преодолявайки огромни трудности, успяват да се закрепят, да се сдобият със стопанства, да станат предприемачи, фермери, дейци на науката и културата. Техните потомци от края на 50-те години (ХХ в.)  установяват връзка с роднините си  в Бесарабия. Имигрантът Стефан Кънчев описва своя живот и живота на другите българи-преселници от Бесарабия в книгата “Странната идея на един момък”, издадена в два тома  през  1964–1969 г. в Бразилия на португалски език. През 80-те години (ХХ в.), когато по-старото поколение си отива от този свят, връзките на българските преселници с родните места фактически прекъсват”
.
В общи линии това е картината, която се опитах обективно да представя, отразяваща положението в Бесарабия и повлияла върху емиграционните процеси през 30-те години (ХХ в.) в посока Латинска Америка. 
                                    ПОЛИТИКА

В началото на 1918 г. немското население, живеещо в областта около Акерман, заявява на своя конгрес, че “Учредителното събрание на единната Руска република” трябва да реши съдбата на цяла  Бесарабия. Този и други опити от страна и на останалите групи от населението на Бесарабия не повлияват върху нейната съдба. Тя е решена по военен път, подпомогната от органа на държавната власт в Бесарабия “Сфатул Церий”, който с мнозинство гласува присъединяването на Бесарабия към Румъния. При това положение много български семейства са принудени да сменят местоживеенето си и се преселват в села и градове, където да се чувстват по-спокойни и защитени.

Този миграционен процес води до разпиляване на българското население, смесването му с други етнически групи, включително молдавска и румънска. По този начин българите стават жертва на един насилствен и постепенен асимилационен процес, провеждан от страна на Румъния. Наблюдава се включително тенденцията за румънизиране на имената. През март 1918 г. е издаден и “Закон за национализация” с явната цел да лиши от земя чуждите етнически групи, за чието прилагане се използва основно армията.

Все пак Парижката конвенция задължава Румъния да спазва основните граждански права на малцинствата - да упражняват своята култура, религия, език, да имат право на образование. Конвенцията е подписана като допълнителен протокол, отнасящ се до Бесарабия, на 28 октомври 1920 г. в Париж.
Три години по-късно тези международни гаранции за правата на малцинствата намират място в националното законодателство, за да бъдат прилагани за всички общности на територия на Велика Румъния.

За съжаление от страна на Румъния това се оказва политически акт на мним либерализъм, целящ да заблуди българите. Те обаче не се поддават и продължават да настояват за връщането на Бесарабия към Русия. Това кара правителството да назначи румънци в администрацията и полицейските участъци на българските и гагаузки села. Така на практика Велика Румъния всъщност прилага свое собствено законодателство, отговарящо на завоевателната й политика.

Все пак остава в сила избирателното право и свободната парламентарна дискусия, фактори, които позволяват по волята на народния вот, българи да бъдат издигани и  съответно да стават кметове, депутати и сенатори. Те обаче предвидливо защитават интересите на румънските партии, в които членуват, за да не бъдат нарочени за противници на водената от Румъния агресивна политика.

В междувоенния период се засилват контактите на бесарабските българи с България, където официалните кръгове и обществеността проявяват интерес  към тяхната съдба. Значителна роля в това отношение играят българите, родени в Бесарабия, които живеят в България. Още през март 1918 г. те внасят в българското правителство “Мемоар от бесарабските българи, граждани на Царството”. В него подробно представят историята на бесарабските българи, особено техния принос за Освобождаването и развитието на България,  за взаимоотношенията й с Румъния и Русия. Документът завършва с призив за “застъпничество  на българското правителство в предстоящите мирни преговори в Букурещ”, където да се уговорят и гарантират  свободи и правдини за бесарабските българи. Авторите настояват за “право за административно самоуправление, създаване на културни и стопански учреждения и сдружения, пълна свобода на българския печат и книжовни предприятия, национална просвета и църква, неприкосновеност на собствеността” и т.н. “Мемоарът” е съставен от известни български държавни и обществени дейци: Ал. Теодоров-Балан, Ал. Малинов, Д. Николаев, И. Титоров, Вл. Дякович, В. Маринов, Хр. Камбуров, Г. Калинков и Г. Занетов и е подписан от още 57 българи, родени в Бесарабия. 

Няколко месеца след това обръщение в София под председателството на първия ректор на Софийския университет Ал. Теодоров-Балан се провежда събрание на бесарабските българи, на което се създава Съюз на бесарабските българи в България. В Устава на дружеството се определя неговата цел: духовно единение на бесарабските българи... осигуряване на вътрешна свобода на тия българи за национално-културното им развитие и напредък чрез църква, училище, книги, събрания и сдружения... духовна и веществена взаимност и подкрепа между бесарабските българи и българите в Царството, грижи за осигуряване поминъка на бесарабските българи и др. Своите задачи и цели, а също и вижданията си за бъдещето на бесарабските българи Съюзът посочва в “Мемоар” от 1 март 1919 г. до Парижката мирна конференция. В него специално се подчертава, че българите в Бесарабия имат право на национално самоопределение.
Основна задача на Съюза, освен гореспоменатите, е да ангажира българското правителство с оказване на помощ на бесарабските българи, за да продължат да развиват националната си култура. Когато през 20-те години (ХХ в.) бесарабски българи започват да се преселват в България, Съюзът поставя въпроса за предоставяне на българско гражданство. По негова инициатива на 16 февруари 1923 г. Народното събрание  гласува “Закон за допълнение на чл.33 от Закона за заселване на бежанците и обезпечаване на поминъка им”. Съгласно него лица от български произход, изселили се от Бесарабия и Русия, и заселили се в пределите на България с разрешение от  Министерството на външните работи и Народното здраве, стават по право български поданици, след доказване на българския си произход. Трудности съпътстват тази процедура, понякога минават години, но така или иначе през този период стотици бесарабски българи са настанени в България и получават българско гражданство.
Именно публикуването на “Мемоар от бесарабските българи, граждани на Царството” през 1918 г. кара българското правителство по време на мирните международни преговори, проведени в Букурещ, да прояви интерес по отношение правата и свободите на бесарабските българи, като административна автономия, създаване на културни институции, свобода на словото, образование, религиозна толерантност, неприкосновеност на собствеността и др.

В периода 1919–1920 г. Съюзът на бесарабските българи в България изпраща свои представители на международни форуми, обръща се към Лигата на нациите и други международни организации с призив да окажат въздействие върху Румъния да подпише договорите.

СТОПАНСКИ ЖИВОТ
Между 1918 - 1924 г. в Бесарабия се провежда аграрна реформа, която предвижда частично  връщане на земите, които царското правителство конфискува от българските и немските земевладелци още през 1915 г., и преди всичко преразпределение за изкупуване на част от помешчическите владения и манастирски земи за оземляване на бедните селяни в Бесарабия, в това число и българите. За получените парцели селяните трябвало да изплащат на държавата големи суми. Земята се изземвала от онези, които не внасяли навреме две половингодишни вноски.
По това време малобройна, но икономически твърде силна група представляват заможните селяни – българи, сред които Ф. Петков от Кортен;  Г. Димитров, Н. и В. Арикови от Твърдица; Коеви, Ф. Буруков от  Чийший; И. Дожа от Гюлмян; К. Сукман, Ф.Рошев и Бойков от  Кирсово.
Дълго време след Първата световна война българските села в Бесарабия не могат да достигнат предвоенното равнище на реколтата. През първото десетилетие на румънския период намаляват лозята, овощните градини, посевните площи, добивите на селскостопански култури. Например зърнодобивът в Кубейската община през 1924 г.  е почти наполовина в сравнение с 1917 г. Особено неплодородни се оказват 1925, 1928 и 1935 г.

Бедните и средните селски стопанства са слабо снабдени с тяга и оръдия на труда, земята се обработва примитивно. Малките парцели не осигуряват средния екзистенц-минимум на едно семейство, оказват се нерантабилни поради ниските цени и липсата на пазари.
ОБРАЗОВАНИЕ

“Болград е основан през 1819 г. от български преселници на мястото на с. Табак. През периода 1856–1878 г. той е в пределите на Молдова. Градът бързо се формира като културен център на българските колонии в Бесарабия. Освен знаменателното освещаване на величествения храм “Свето Преображение Господне”, друг знаков момент в развитието на селището е откриването на първото българско общообразователно училище. Това е прословутата Болградска гимназия “Св. св. Кирил и Методий” (Народно централно училище в Болград), учредена на 28 юни 1958 г. с правителствена грамота (хрисовул) на молдовския княз Н. Богориди.  Болградската гимназия  изиграва много голяма роля в българското Възраждане, бесарабските българи участват в Опълчението и в Руско-турската освободителна война. Гимназията подготвя първите политически, просветни и културни дейци в България след Освобождението, които спомагат за възстановяване на българската държавност.

Болград постепенно се превръща в символ на съхраненото българско самосъзнание, а “Свето Преображение Господне” е най-величественият за времето си храм – прослава на светата християнска вяра и българска духовност. 

Бесарабските българи имат големи заслуги към прародината България и значими проекции в националната и културната ни история”
. 
Румъния завладява Бесарабия с одобрението на парламента и през първите десет години от румънското господство там
, образователното ниво на българското население бележи значителен спад. В началото образованието е задължително, но много деца не ходят на училище.

През 1917 г. румънците премахват изучаването на руския език, като по този начин се опитват да намалят силното влияние на Русия там. През този период Съюзът на бесарабските българи в България развива активна обществена дейност. Проблемите на българите в Бесарабия се посрещат с разбиране от техните събратя в България, които призовават за засилване на контактите с тях. За отбелязване е и официалната позиция на България спрямо бесарабските българи в периода 1919–1920 г. Естествено правителствените кръгове в България вземат под внимание  сложността на отношенията между  СССР и Румъния по бесарабския въпрос. Явният интерес от тяхна страна към съдбата на бесарабските българи можел да усложни допълнително отношенията между България и Румъния и да повлияе върху решението на въпроса за връщането на Южна Добруджа – главната цел на българската дипломация. Същевременно те си дават сметка, че проблемът за Южна Добруджа е обвързан исторически с проблема за Бесарабия и решението им е взаимосвързано. Като избягва открития дипломатически демарш  по отношение на бесарабските българи, българското правителство поддържа широката обществено-политическа и културна дейност на Съюза на бесарабските българи в България, целяща да защити политическите права ва българите в Бесарабия, да ги подпомогне в развитието на националната им култура. То отпуска на дружеството определена сума за покриване на нуждите му, обсъжда предложенията на Съюза, като ги взема предвид в своята дейност при разглеждане на законодателните актове. Освен това възлага на дипломатите в Букурещ да изучат положението на бесарабските българи.
Отначало румънските власти не пречат на създадените тогава български училища, които функционират до 1922–1924 г. във всички български села.  За тази цел в Болград спешно се организират курсове по български език за учители. Слушателите получават свидетелство, че са завършили курсове на “Българо – гагаузко – немската просветна комисия в Бесарабия”. Ръководи ги отначало депутатът К. Мисирков,  а преподаватели по български език са Георги Митанов и Михаил Паничерски, по история Димитър Ямболов и др.
Болград се превръща във важен културен и просветен център. От България идват учители, изпращат се 5000 български книги и учебници. Започва отпечатването на литература на български език. Много книги се издават и в самия град, което говори за плодотворен период в развитието на образованието и просветата. Паралелно с това значително внимание се отделя и на румънския език. Но през 1925 г. всички български училища се преобразуват. Въвежда се обучение само на румънски език. Властта принуждава възрастното население задължително да изучава румънски език във вечерни и неделни училища.
Според публициста Димитър Минчев, българин от Добрич, Болград става “втори център за култура и литературно творчество в румънска Бесарабия” след Кишинев. Там се създава силно литературно обединение на румънски език, което се групира около списанието “Буджакул”. В него се публикуват произведенията на млади и талантливи българи – поети и писатели: Тодор Ненчев, Владимир Каварнали, Иван Сулаков и др. Наред със споменатото списание на румънски език в Болград се издава “Ново поколение”.
Сулаков е роден в Болград, който след завършване на Болградската гимназия, живее в Букурещ и пише на румънски език. Първият му роман е озаглавен  „Възраждане”. После се появяват редица научно-публицистични произведения: “Мнемоника”, “Възпитание на волята”, “Телепатия”, издава и научно списание. В романа си “Записки на един гладен човек” Сулаков под формата на дневник разказва за трагедията на един младеж от Болград, който след завършване на училище се скита из столицата на Румъния с надежда да намери работа и прехрана”
. 
Съюзът на бесарабските българи насочва своята дейност предимно в културната и образователната сфера, като специална заслуга има в изучаването на историята и културата на бесарабските българи
. Без съмнение влиянието на Съюза е силно, така през 1929 г. в своя “Апел” той характеризира просветната политика на Румъния спрямо българите в Бесарабия така: “…всичките ни църкви и училища до едно, без изключение са отнети и румънизирани, българската реч и книги изхвърлени и заменени с румънски, свещениците и учителите българи отстранени”.
 
Предишната политика на русификация, провеждана от руското правителство по отношение на българите и цялото неруско население на Бесарабия, се заменя с политика на румънизация.

Възможността българските младежи да получат средно образование, да не говорим за висше, става илюзорна за по-голяма част от тях, предвид скъпо струващото обучение.

Интересът към историята на бесарабските българи води до реализиране през 1930 г. на редица проучвания, които събират материал за обработка, анализ и класифициране с цел запознаване на българската общественост с тяхното историческо минало.

За тези проучвания Съюзът се обръща към видни български учени, които по примера на академик Н. Державин да проучат историята на българските преселници. В резултат на това  между 1920 и 1930 г. в българските вестници, в списанията “Отец Паисий” и “Просвета” редовно се публикуват научни и литературни материали за историята на бесарабските българи. Така във връзка със стогодишнината на църквата “Св. Преображение Господне” и 80- годишнината от основаването на Болградската гимназия, през 1938 г. на 12 страници еднократно излиза специален вестник “Българска Бесарабия”. 
По време на тези две чествания се издига призивът: “Нека денят на освещаване на храма се превърне в голям празник – Ден на бесарабските българи. Нека съвременна България тачи спомена за своите сънародници, извършили подвига на преселението, които вече два века поддържат жива връзката си с прародината, съхраняват своята вяра, език, традиции, жертвоготовно подпомагат нашето Отечество в най-тежките периоди от историческото му развитие”
. 
През същата 1938 г. проф. Г. Генов с увереност заявява, че “в най-близко бъдеще нашето желание за още по-тесни културно-просветни връзки с Бесарабия ще бъде реализирано”
. 

Съюзът на бесарабските българи в България публикува още редица статии, включително на други езици. Той внимателно наблюдава положението на българите в Бесарабия, като информира българските власти. Така в навечерието на Втората световна война Съюзът разгласява документа “Задачите на правителството”, състоящ се от 11 точки, които поставят на дневен ред необходимостта от разпространяване на повече българска литература в Бесарабия; настоява български печатни издания да има в Букурещ и в Бесарабия; да се съдейства за откриване на български културни клубове в Бесарабия, да се привличат към тях повече бесарабски българи; да се учредяват стипендии за бесарабските българи; да се открие в Букурещ българско студентско общежитие и т.н.

Българите и гагаузите винаги са поддържали своето национално самосъзнание независимо от това дали са част от многонационалния състав на други държави в Европа (като Русия, Украйна, Молдова, Казахстан, Македония и др.), или са интегрирани в американския континент.
В днешно време контактите с бесарабските българи се осъществяват от обществени и частни организации в България, които развиват и подкрепят различни дейности. Водещо място заема Държавната агенция за българите в чужбина, която поддържа връзка с българските общности по цял свят. Тя отделя специално внимание на българите в Украйна и Молдова и подпомага усилията им да запазят своя език, фолклор и традициите.
�Edward Radzinsky. O último Czar. 4ª ed. São Paulo: Ed. Bеst Seller (Círculo do Livro), 1992, p. 65�tc "10  Edward Radzinsky. O último Czar. 4ª ed. São Paulo\: Ed. Bst Seller (Círculo do Livro), 1992, p. 65"�.





� Eric Hobsbawm. Era dos Extremos (O breve século XX: 1914-1991). 2ª ed., São Paulo: Ed. Companhia das Letras, ps. 38/39.�tc "11 Eric Hobsbawm. Era dos Extremos (O breve século XX\: 1914-1991). 2ª ed., (11ª reimpressão) São Paulo\: Ed. Companhia das Letras, p. 38, ps. 38-9"�





� Idem, p. 38.


�  Atlas da História do Mundo. 1ª ed. brasileira (4ª edição por Geoffrey Parker; publicado, originalmente, pela Times Books, uma divisão da Harper Collins Editores): encartes das edições de domingo da Fl. São Paulo de 12-03 a 22-10-1995. Ed. Empresa Folha da Manhã S.A., SP, p. 260.





�  Eric Hobsbawm. Ob. cit., p. 40.�tc "14  Eric Hobsbawm. Ob. cit., p. 40, passim."�





�   Atlas da História do Mundo. Ob. cit., p. 224.


�  Fascículo Red Baron, da Equipe Brasoft, com tradução de Cecília Baralotti e Cecília Vilhena, como complemento do CD F22: Raptor. Ed.: Brasoft/ Sierra on-line,Inc, 1999.�tc "16 Esta afirmação e mais as referência à aviação e ao uso das metralhadoras acopladas à aeronaves foram pesquisadas no fascículo Red Baron, da Equipe Brasoft, com tradução de Cecília Baralotti e Cecília Vilhena, como complemento do CD F22\: Raptor. Ed.\: Brasoft/ Sierra on-line,Inc, 1999."�





� John Reed. Guerra dos Balcãs. São Paulo: Ed. Conrad Editora do Brasil Ltda., 2002, p. 225 (trecho resumido)�tc "17  John Reed. Guerra dos Balcãs. São Paulo\: Ed. Conrad Editora do Brasil Ltda., 2002, p. 225 (trecho resumido)."�.�tc "17  John Reed. Guerra dos Balcãs. São Paulo\: Ed. Conrad Editora do Brasil Ltda., 2002, p. 225 (trecho resumido)."�





� Stefan M. Kintchev. Terras da Bessarábia (danubiana). Estranha idéia de um moço. Crônica da terra natal. Curitiba: Editora Lítero-Técnica, 1960, vol. II, p. 35. (Стефан М. Кънчев. Земята на Дунавска Бесарабия. Странната идея на един момък. История на родната земя. Куритиба: Литературно-техническо издателство, 1960, т. II, с. 35. Книгата не е издадена на български език – бел. пр.) �tc "18 Stepan M. Kintchev. Terras da Bessarábia (danubiana). Estranha idéia de um moço. Crônica da terra natal. Curitiba\: Editora Lítero-Técnica, 1960, vol. II, p. 35."�





� Georges Castellan. Histoire de la Roumanie, p.77 (Coleção “Que sais-je”). Paris: Presses Universitaires de France, p. 77. �tc "19 Georges Castellan. Histoire de la Roumanie, p.77 (Coleção “Que sais-je”). Paris\: Presses Universitaires de France, p. 77"�


� Idem, p.77.


� Eric Hobsbawm. Ob. cit., p. 40, passim.�tc "14  Eric Hobsbawm. Ob. cit., p. 40, passim."�





�  Откъси от книгата на Иван Грек и Николай Червенков. Българите в Украйна и Молдова. Минало и история. София, изд. Христо Ботев, 1993 г., с. 161 и 163.





� Тази кампания е характеризирана по следния начин от К. Мисирков,  депутат от Бесарабския народен съвет: “Румънските войски пристигнаха в Бесарабия не по покана и не според условията на „Сфатул Церий”, а по собствена инициатива и без всякакви условия.” Цит.:Иван Грек и Николай Червенков, пос. съч., с. 162.


� Stefan M. Kintchev. Ob. cit., vol. II, pp. 38 e 39. 


�tc "24 Stepan M. Kintchev. Ob. cit., vol. II, pp. 38 e 39."�





� Stefan M. Kintchev. Ob. cit., vol. II, pp. 40 e 41 (em uma nossa síntese(.


� Румен Стоянов. Информация по електронна поща от 03.04.2003 г.


� Иван Грек и Николай Червенков. Пос.съч., с. 164-166.





� Пак там.


� Информацията в частите  ПОЛИТИКА и СТОПАНСКИ ЖИВОТ, е подбрана  от вече цитираната книга на  Иван Грек и Николай Червенков „Българите в Украйна и Молдова. Минало и настояще”, с. 161, 168, 169, 170, 171, 172, 177, 178, 180 и 181. 


� Елена Николова. Списание ЕК “29 октомври – Ден на бесарабските българи”, юни 2003 г., с. 32, 33.


� Текстът, който следва, е резюме от информация, съдържаща се в: Иван Грек и Николай Червенков. Пос.съч., с. 171-181.


� Иван Грек и Николай Червенков, пак там, с. 172.


� Пак там, с. 179.


� Пак там, с. 171. Следва обобщен текст от с. 171 и 179.


� Елена Николова, пос. статия, с. 33.


� Иван Грек и Николай Червенков. Пос.съч., с. 180.





PAGE  
7

